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Leitenhof
T. +39 0474 948 027 DI | MAR | TUE

Restaurant | ristorante
nur abends auf Reservierung

solo la sera su prenotazione obbligatoria
only in the evening with reservation

314
J3

Quelle
T. +39 0474 948 111

Restaurant | ristorante
nur abends auf Reservierung

solo la sera su prenotazione obbligatoria
only in the evening with reservation

301
J3

Hofmann
T. +39 0474 948 014
T. +39 348 8 595 362

MI | MER | WED Bar 307
K3

Regiohof
T. +39 0474 948 562 MI | MER | WED Jausenstation | snack bar 15

L3

Reierhof
T. +39 388 1 940 304 DI | MAR | TUE Hofschank | farm tavern 17

L3

Lanzberg
T. +39 0474 430 524
T. +39 347 5 913 534

MI | MER | WED,
DO | GIO | THU 
bis/fino/till 18h

Restaurant | ristorante &
Pizzeria 

Reservierung erwünscht 
prenotazione gradita
Reservation welcome

14
J3

Kahnwirt
T. +39 0474 978 409

Restaurant | ristorante & Bar 
Frühstück & Restaurant nur Abends 

auf Reservierung
Colazione e ristorante solo la sera 

su prenotazione obbligatoria
 Breakfeast and restaurant for dinner 

with reservation

311
H4

Kircherwirt
T. +39 0474 978 420 DO | GIO | THU

Restaurant | ristorante & Bar
Reservierung erwünscht  

prenotazione gradita
Reservation welcome

313
H4

Steiner
T. +39 0474 978 482 Bar 13

H4

Waldruhe
T. +39 0474 978 403

Restaurant | ristorante & Bar
Reservierung Abends erwünscht 
prenotazione gradita per la sera

Reservation welcome foor dinner

310
G4

Karbacherhof
T. +39 348 7 069 673 MI | MER | WED Jausenstation | snack bar 370

F3

Binta Pub
T. +39 0474 746 024 MO | LUN | MON

Restaurant | ristorante &
Pizzeria  

Reservierung erwünscht 
prenotazione gradita

Reservation welcome

8
B4

Durnwald
T. +39 0474 746 886 MO | LUN | MON

Restaurant | ristorante & Bar
Reservierung erwünscht 

prenotazione gradita
Reservation welcome

9
B5

Stoll
T. +39 0474 746 916

Restaurant | ristorante
nur abends auf Reservierung

solo la sera su prenotazione obbligatoria
only in the evening with reservation

304
C5

Tyrol
T. +39 0474 746 924 MI | MER | WED Restaurant | ristorante & Bar 308

C4

Alle Angaben ohne Gewähr. Die angegebenen Ruhetage können in der Hauptsaison entfallen. 
Tutte le informazioni senza garanzia. I giorni di riposo possono essere cancellati durante l’alta stagione. 
All information without guarantee! The rest days may be cancelled during the high season. 
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Gschwendt
T. +39 0474 747 010

DO | GIO | THU Bar
305
B4

Zum Graf
T. +39 0474 862 395

DI | MAR | TUE Restaurant | ristorante & Bar
395
C4

Sportbar
T. +39 0474 747 006

MO | LUN | MON Bar
10
B5

Waldheim
T. +39 0474 746 922 MI | MER | WED Bar 309

C5

Olympia
T. +39 0474 950 012 MO | LUN | MON Restaurant | ristorante &

Pizzeria 
203
c4

Mana BarCafe
T.  +39 348 3 251 955 SA | SAB | SAT Bar & snacks

Mudler
T. +39 0474 950 036 DI | MAR | TUE Restaurant | ristorante 5

a1

Di Hitte Taisten
T. +39 0474 830 635

DO | GIO | THU 
ab/da/from 16h

Restaurant | ristorante &
Pizzeria 

Reservierung erwünscht 
prenotazione gradita

Reservation welcome

Dorfcafé
T. +39 0474 944 833 SA | SAB | SAT Bar & Pub 4

k2

Gabi ’s pizza restaurant
T. +39 0474 944 681 DI | MAR | TUE Restaurant | ristorante &

Pizzeria 
1

k2

Goldener Löwe
T. +39 0474 944 547 MO | LUN | MON Restaurant | ristorante &

Pizzeria 
2

k2

Goldene Rose
T. +39 0474 944 113 MO | LUN | MON Bar 103

k2

Hell
T. +39 0474 944 126 MO | LUN | MON

Restaurant | ristorante & Bar
nur mittags

 solo a pranzo
 only for lunch

107
k2

Oberporte
T. +39 0474 944 098 DO | GIO | THU Bar 122

k2

Seehof
T. +39 0474 944 571 DI | MAR | TUE Bar 108

h1

Waldealm
T. +39 0474 944 004 MO | LUN | MON Restaurant | ristorante & Bar 3

h5

Alle Angaben ohne Gewähr. Die angegebenen Ruhetage können in der Hauptsaison entfallen. 
Tutte le informazioni senza garanzia. I giorni di riposo possono essere cancellati durante l’alta stagione. 
All information without guarantee! The rest days may be cancelled during the high season. 
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Aschtalm 
(1950m) 

T. +39 348 7 282 727
T. +39 333 6 596 123

Pfarrkirche
 Chiesa parrocchiale

 Parish church
Weiler Casale Huben

DO | GIO | THU 1,5 h 10
550m

410m
J1

Moos Alm 
(1477m) 

T. +39 0474 948 735
T. +39 349 3 834 655

Talschluss
 Fondovalle

 Head of the valley
MO | LUN | MON 10 min 12m M1

Kradorfer Alm 
(1704m) 

T. +39 348 6 961 541
T. +39 0474 948 043

Talschluss
 Fondovalle 

Head of the valley
MO | LUN | MON 1 h

49
49A

239m M1

Messnerhütte 
(1660m) 

T. +39 379 2 581 512

Talschluss
 Fondovalle 

Head of the valley
DO | GIO | THU 50 min 49 195m M1

Stumpfalm 
(1968m)

 T. +39 348 6 953 597
T. +39 0474 948 099

Talschluss 
Fondovalle

 Head of the valley
1,5 h 47+12 503m M2

Uwald Alm 
(2042m)

 T. +39 348 8 952 719

Talschluss 
Fondovalle

 Head of the valley
MI | MER | WED 2 h 12 577m M1

Oberbergalm
(1975m) 

T. +39 0474 948 034
T. +39 349 2 206 729

Talschluss 
Fondovalle

 Head of the valley
DI | MAR | TUE 2 h 49 510m M1

Kaser Alm
(2076m) 

T. +39 340 2 422 321

Talschluss
 Fondovalle 

Head of the valley
2 h

47
12+13

611m M2

Talschlusshütte 
(1465m) 

T. +39 0474 431 209

Talschluss 
Fondovalle

 Head of the valley
DI | MAR | TUE 0 0m L2

Tolderhütte
(1942m) 

T. +39 348 3 548 681

Dorfplatz
Piazza principale

Main square
MO | LUN | MON 2 h 44 644m J5

Randlhütte
(1862m) 

T. +39 389 2 780 383

Dorfplatz
Piazza principale

Main square
MI | MER | WED 1,75 h 44 586m I5

Houfa Hitte
(1883m) 

T. +39 349 7 855 098

Schintlholz
Scandole

MO | LUN | MON 1,5 h 51 405m B2

Taistner Vorderalm 
(2012m)

 T. +39 320 4 170 080

Wanderparkplatz 
Parcheggio 

Parking Area 
Mudler

MO | LUN | MON 1,5 h 38 A 390m e1

Hochrautalm
(1643m) 

T. +39 347 1 137 745

Wanderparkplatz 
Parcheggio 

Parking Area 
Mudler

DI & MI | MAR & MER |
TUE & WED

1,15 h
31 
+

5A+5
287m

Schutzhaus Bonner
Hütte

(2340m) 
T. +39 340 9 428 264

a) Gsiesertal / St. Magdalena Pfarrkirche 
Val Casies / S. Maddalena chiesa 

Val Casies Valley / S. Maddalena church

b) Gsiesertal / St. Martin Pfarrkirche
Val Casies / S. Martino chiesa

Val Casies Valley / S. Martino church

c) Toblach / Kandellen
Dobbiaco / Gandelle

745m -
1388m

je nach Strecke |
dipende dal

percorso scelto | 
dependig on the
selected route

H5
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ALMHÜTTEN MALGHE HUTS

Alle Angaben ohne Gewähr. Die angegebenen Ruhetage können in der Hauptsaison entfallen. 
Tutte le informazioni senza garanzia. I giorni di riposo possono essere cancellati durante l’alta stagione. 
All information without guarantee!  The rest days may be cancelled during the high season. 
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